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Lesson Ns 1 


We begin the first lesson of a new discipline, which we call Heblet, Hebrew letters, in order 
to gradually learn the original language of Kabbalistic Hebrew. It is impossible to remain in this 
spiritual wisdom given to us from above, studying only translations. The fact is that you need to feel 
the letters themselves. Letters are built into syllables, syllables into words, words into sentences, 
sentences into paragraphs, etc. There are consonants, there are vowels, and all this is absolutely 
spiritual. We will see that also the grammar of this language conveys spiritual phenomena. For 
example, there are only 7 letters that are used in front or behind words that have a derivative 
function to produce new forms by them, i.e. Kelim - new forms of the basic semantic meaning - 
and these letters convey the nuance of this basis of the word. There are 7 types of verbs in this 
language. Everything indicates that this language is the language of heaven itself, in every form, 
every letter, you can find the whole universe in a certain context. 

We will leam letters from the book "Sefer Massoret", Book of Traditions - traditions of 
writing. This book was written by Rav Moshe Chaim Chasin. He died not so long ago. He lived in 
Jerusalem, studied and worked in the Talmudic school, called “Etz Chaim,” the Tree of Life, 
although the school itself was not Kabbalistic, but it was given to him from above to make a system 
for children and not only for Jewish children in Israel, namely for children of rabbis and Orthodox 
in general. That is, for children who will be engaged in the Torah all their lives. And so he created a 
system, certainly inspired from above. It went around all of Israel. And this is a very famous book. 
The only book that is for the very beginners. We will go through it, feel the language. Reading and 
understanding of the text will be important for us, but also when you listen to the audio (which will 
be added later on), you will start to listen carefully, and gradually your hearing will begin to 
distinguish and understand everything. 

As for the book itself, it does not make sense to purchase or look into it, study this one here 
‘Heblet - Hebrew Letters’, because we present all the materials in this book. 

Below we see a table in which the letters are placed from right to left. This is what the 
Hebrew page will look like. Start to read: 


* 

1 

3 

K 

Gimel 

Vet 

bet 

alef 

2 

* 


n 

Kaf 

Yud 

tet 

chet 

D 

1 

2 

a 

Samech 

nun sofit 

nun 

mem sofit 

"1 

P 

r 

22 

Resh 

Kuf 

tzadi sofit 

tzadi 


A long-legged Nun is the end letter nun. 





















Now, we have already met two letters, which, when standing at the end of a word, have a 
different spelling, and this holds a great secret. 

Tzadi with a long leg is also one of these end letters. 


T 

1 

n 

7 

zayin 

vav 

hey 

dalet 

73 


1 

9 

mem 

lamed 

chaf sofit 

chaf 

*1 

9 

9 

9 

fe sofit 

fe 

pe 

ayin 

n 

n 


to 

tav 

tav 

sin 

shin 


The first letter in the second row is a chaf. Pay attention, the exact same letter, but with a dot 
inside, is called kaf. And there are only 3 letters in the alphabet, where the dot in the letter changes 
the consonant sound. Following chaf, there is the end letter chaf with a long leg, this is the 4th of 
the 5 end letters that we have met. Also pay attention to the letters: pe with a dot, fe without a dot, 
and the end letter fe with a long leg, this is the 5th of 5 end letters. Next, shin with a dot at the top 
right, and when the same letter has a dot on the left, it reads like sin, and this is when we read the 
texts with vowel marks (or vocalizations). For example, Torah, Prophets, Scriptures, and in ordinary 
Kabbalistic texts there are no vocalizations, and gradually you get used to it and you know how to 
say. When I say: “In the Torah,” I mean the book, and if you look at the scroll, then there are no 
vocalizations. This also holds a big secret, but this relates to another area, and here we will not 
deviate from our main goal: to feel and cognize these letters, to turn them in our minds from 
seemingly incomprehensible and alien hieroglyphs into informatively felt and knowable spiritual 
signs. 

There is currently no difference in the pronunciation of the letter tav with or without a dot. 


























When I say and pause, you repeat what I have said. 
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tzadi sofit 
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tav 

tav 

sin 


shin 



Try to absorb the sound of these letters, not only with your head and lips, but connect the 4 
unions that the Creator has made with the person: the union of the eyes (what you see), the union of 
the mouth (what you say), the union of the heart ( when what you feel with your heart is combined 
with what you see and what you say) and the union of Yesod (so that all these 4 points are 
connected to you at the time you say these letters, so that there is no separation, and then you will 
receive from each point its own special light of correction). Even this is spiritual work! I am now 
looking at these letters and doing spiritual work within myself. And spiritual work is when you 
combine all these 4 points of union - all 4 letters of the HaVaYaH. 




a a 

a a 

N N 

T T 

11 

n n 

7 7 

a 3 


u u 

n n 
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a a 

0 D 

n 

a a 

a a 


D D 

9 9 

S7 S7 


?? 

rr 

ar a 

n n 

n n 




Look carefully at the shape of the letter. A letter consists of combinations of letters - the 
inclusion of other letters in it. The spelling of these letters that we see is the most correct, most holy 
spelling, i.e. it shows what each letter consists of. This is not a stylized modern spelling. It is written 
here as it is written in the Torah and in the Mezuzah (that which is at the doors of Jews) and as in 
tefillin (boxes worn by Jews). 
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It is no coincidence that he made a series of 6 letters here. But now it’s important for us to 
feel and get used to these letters. 

































be a spiritual work, instead of gaining external knowledge! Try to connect and merge with each 
letter, discover all its elements, trust it, absorb it into yourself and then it will give a great glow and 
correction. 



Lesson Ns 2 


We are in the book “Sefer Masoret,” the Book of Tradition. Literally, Masoret is a tradition. 
There was such a group of great sages, masorets (somewhere around the 6th - 8th centuries, 
according to our calculation), who put dots, vocalizations, cantillation signs — singing, etc. 
throughout the Torah and this became the “canonical” version of reading the Torah... 



We go again from right to left, then the 2nd line from right to left, etc.: 


to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

n 

n 

n 
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ji 

T\ 

T\ 

T\ 

T\ 

T\ 

T\ 
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T\ 
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9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 
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to 

to 
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9 

9 

to 
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ji 



It is no coincidence that he inserted six letters in a line: 6 times shin, and six times others 
too. Why? Six is ZA. And ZA, this is the Torah, a force that has 6 dimensions in it: 4 directions in 
the world (north, south, east, west); up and down. 

And when we say the same letter 6 times, then we produce a spiritual action. 

When you leam this, have a pencil with you and draw what you don’t understand, on copies of the 
book. It should be a textbook, it's okay if you draw on it. You learn to know the Creator. Not the 
book itself is holy, but when you work on it, it receives holiness, reviving in you. 

At present, in Israel, there is no difference in pronunciation between the two letters of the tav with a 
dot and without a dot, and European Jews pronounce a tav without a dot, like - sav. But we will not 
do it, in our time there is no more this difference. 

Currently, the difference in pronunciation (with or without a dot) remains in only three letters - Bet, 
Kaf, Pe. 
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a 
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2 

* 
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A 

2 



Do not forget the union of the 4 points: eyes, mouth, heart and yesod. Connect everything in one 
line and then say... 

The letter vet is said as ‘v’. 

Look: he sharpens our eyes so that we could distinguish between two very similar letters - chaf and 
vet, and he slowly makes it so that we get notches for every letter in our heart, in the center of our 
perception system. 




it sort of brushed off, erased a corner on the right side of the letter Dalet, which is chassadim, and 
made it into a Resh. 

You see, Zayin, is very similar to Vav, only it has two heads, two Vav combined in one. 




incisions in us, comparing and highlighting these two letters. 

One often makes mistakes Often mistaken also in the letters chaf and chet, they both express 
the sound - “ch”, and, in principle, there is no difference in their pronunciation. 




confused, there is no sense of difference, therefore, here as well he carves the difference between 
them. 

Tav and tet: here, he emphasizes to us the aspect of them being said in the same way. 
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Here we say letters according to their names, and when we go further through this book, we 
will begin to combine these letters into syllables, and then into words. And then, we will move to 
the study of the originals of the kabbalistic texts themselves, already without dots, without vowels. 
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s 

p 

s 

P 
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a 

a 

a 

a 

a 

D 

a 

a 

a 

0 

D 

D 

a 

D 

a 

0 

a 

57 

3? 

37 

37 

37 

37 

X 

X 

s 


X 

X 

x 

37 

s 

37 

X 

37 


Kaf and kuf are very similar letters not only in spelling, but also in sound. 



Here we meet for the first time with one of the 5 letters that are used at the end of the word, have a 
special style, and here is the first of them - Mem. This way it is written at the end of the word - a. 


We must always bear in mind that in this book we see the most correct spelling of the letters of the 
holy language. Not stylized, but exactly as it should be. 

Mem and Samech are also very similar in their outline, and when we study this, their 
differentiation, their difference, is being drawn in us. 

In the 8th lesson of the Zohar, in the “Letters of Rabbi HaMenun Saba,” we find the very important 
letter tzadi. And it says that at the top of the letter tzadi is the letter yud, and below - the letter Nun, 
curved to the left. And he tells us that the letter yud is turned upward, does not look at the nun - it 
has a head up, and the head of the nun looks down, in the opposite direction from the letter yud. The 
letter Yod is the masculine principle, and Nun is the feminine, and so was created a man - with two 
parts. Here is the normal, correct spelling of the letters and this therefore can be seen very clearly. 
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3 
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P 
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n 
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n 

3 

P 

n 

P 
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Step by step, everything should grow gradually... 



Lesson Ns 3 


to 

to 

to 

to 

to 

to 
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D 
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T\ 
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to 
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Here we have exercises for the usual and final style of the 5 letters we know. 
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3 

3 
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n 
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n 
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3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 
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Carefully look at the writing of the letters as they add up from each other, because this is the 
real spelling. Look at the letter pe: from outside, it is the exact letter kaf, and there is still a yud 
attached. And in the end, its outline looks like the end letter chaf. 

Here we meet the endletter chaf, and there is not a small difference between it and the letter pe, the 
- it is still rounded at the top, and for chaf - this corner on the right - it is not smooth. All this 
speaks of forces, and very special details, of one letter or another. 




Next is also an exercise with 5 end letters: 


a 

a 

a 

a 

a 
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r 

r 
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n 
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n 
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r 
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n 
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r 



n 

a 

n 


n 

r 



These are two letters shin and sin, they have the same style: 



to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to 

to' 

to 

to 

■to 

to 

to 

to 

to 

to' 

to 

to 

-to 

to 

to 


You see, here he puts 7 letters in a row, before that there were 6. 





And now we take the cells. We read from right to left, then below in the same cell from right to left. 
Then go to the second cell in the same row: 










Then he shows us all the possible vowels, signs of vocalization. We go through them as they are 
drawn: the first line is from right to left, and again down... 



.nnipan rmion 

tvt? nns 




The first is called kamats, usually pronounced as “a,” and very rarely as “o” in front of a 
closed syllable. 

The second, like a horizontal beam - patach, is pronounced: "a". 


And keep in mind for the future that in the first - kamats, a beam, it is like the letter Vav, and the 
point below it is like Yud. And the patach has just a horizontal stick - that is, its gematria is the one 
of vav. 

The third is tzere (2 horizontal dots), pronounced “e”. Each dot means yud - which means there is 
the gematria 20. 









The next is segol (three points, like a triangle) - “e”. 

Second line: Chirik, pronounced as "y." You see, there is yud on the left side and there is a dot 
below, and sometimes there is just a dot (this is in the Torah). But, as a rule, when a word is written 
without vowels, then yud is put and pronounced as ‘y’. 

Cholam (dot above the letter) - pronounced as "o". You see, it can be represented in two ways: 
through a vav with a dot at the top that gives the sound “o”, or just like a dot. 

Then shuruk (the point inside the letter vav) - “u”. 

Kubutz (three points descending down to the right) are pronounced “u.” 

And the last one is shva, two parallel points that are not pronounced. 

If we look, there are only 9 characters (vowels) here, and where is the 10th? Nine, because the 
vowel is light, and light can pass only in 9 Sefirot, and in the 10th, Malchut, there is only a glow 
through ZA. 

Now we have an exercise on the combination of a consonant and a vowel, and at the top he showed 
us the vowel kamatz - “a”. As a rule, the consonant is first pronounced, and then the vowel. 
Previously, we pronounced letters only by their names, but here, we begin to pronounce them the 
way they sound in words or in syllables: 
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to 

I 

1 

7 

r 

1 

T 

1 

a 

T 

1 

T 

a n 

T T 
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T 


D 

T 
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T 

* 

T 

ts n 

T T 

T 7 

T T 

| ft 

1 
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2 

T 
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a 
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* ? 
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ft 
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T 

r 

1 9 9 

9 T T 

27 0 

T T 
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T 

r 

T 


to 

T 

to 

T 



The letter alef is pronounced as “a,” and also here, alef and kamaz is “a”. 
Bet is pronounced as “b,” and with kamats it will be “ba,” etc. 

- here we see “ha”, and there is a dot, then it is pronounced as “ka”. 




























Mem sofit is pronounced simply as “mem”. Fei sofit as "f." Tzadi sofit as “tz”. 


And here, he shows us a combination of a consonant with the vocalization patach - “a”: 
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3 z 


«? 

n 



r 
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to 

to 



7 - two points, usually they are at the end of the word and mean shva, but for now we will 
simply say - chaf, because it stands without the vowel (patach) that we are learning now. 


Slowly get used to these letters, all of this should gradually take root, so that they would not look 
like hieroglyphs to you... it takes effort and work on yourself. 






























Lesson Ns 4 


Here he gives us a vowel called tzere - two horizontal dots under the letters, i.e. pronounce 
the letter, and after it the vowel: 


n 

•• 
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• • 

i 

a 

•• 
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•• 

a 

• • 


• • 

i 

• 

• 

3 

• • 

3 

•• 


»• 

to 

•• 

n t 

•• •• 

• • 

27 

• • 

D 

•• 
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m 

• 

2 

» 

a ft 

•• 

• • 

"1 

• • 

p 

• • 

i 

r 

S r 

•• 

1 s 

s 

• • 


r 

•• 


T 

• • 


to 

• • 

to 

• • 



Alef, as we know, is not pronounced. 

*] - Chaf, and two points just show that it is at the end of the word. If there is only one letter, 

then we pronounce it as in the alphabet. 

27 - "E." Currently, Ayin is pronounced by Jews only from eastern countries (and even not 

all) or immigrants from there living in Israel. It is, as it were, pronounced into the nose, but we do 
not need to imitate, suffer... this is no longer necessary. 












Further, he gives us another vowel - segol (3 dots), sometimes they say segel, this is also possible. 
It is pronounced also as "e", practically, you can not hear the difference between tzere and segol, 
only the latter (three dots), perhaps, sounds a little shorter. 



*•* 
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• • 
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•• 
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• • 
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• 
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• • 
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a a 
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• • 

• 

"1 

• • 

• 

p 

• • 

• 
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• • 

• 

• 
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•• 
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r 

•• 

• 


n 

•• 

• 

a? 

• • 

• 

to 

• • 

• 



I feel it completely, like a lesson from Kabbalah. It does not matter what part of the 
Kabbalah we are engaged in... looking at these letters, feeling, and at the same time combining all 4 
points of union with the Creator (Yud-hei-Vav-hei) into one - this is an absolute occupation of 
Kabbalah. That is, to look with your eyes is the first union, the second union is to pronounce with 
your mouth, that is, we lower ourselves, and we have more amplitude, we have more reflected light. 
Feeling with our hearts these letters that we see now is the third and fourth is Yesod, as we taught 
that in Abba ve Ima there is also a letter tzadi, with which Yesod is associated by coincidence of 
properties. 





















And this, a very important vowel - one dot under the letter, is called chirik ("y"). The most 
important stage in the construction of three lines belongs to the spiritual action, which is called by 
the same word i.e. Zivug, which is produced by Chirik: ZA rises to Binah and leads the right and 
left lines (Chochmah and Binah) to the Zivug and they receive the third line, and ZA, as the 
summoner of this third line and the Zivug, receives all three of these , and can lead them through 
the midline further to the Nukvah. 


n 

• 

i 

• 

i 

a 

• 

) 

1 

• 

3 

• 

N 

• 

• 

• 

3 

• 

s 

• 

< 

• 

to 

• 

n t 

• • 

• 

• 

D 

• 

< 

i 

■ 

• 

2 

a » 

• 

• 

n 

• 

p 

• 


r 

S r 

• 

i t 

s 

• 


r 

• 


T 

• 


to 

• 

to 

• 



Yud merges with the dot, and is pronounced simply as - “y and”. Yud, together with chirik, 
is often used to convey the sound of “y”. As we know, there are no vowels in the Torah itself, and 
therefore, when the letter yud stands, the pronunciation of chirik becomes possible. 

The letter mem, the final one, in Hebrew is called stuma (clogged). Look at the second letter 
mem on the right side, it is open from below, and this mem is closed. This has a very important. 


















Here, we see the same chirik, but the letter Yud is still standing. One can call this a big 
chirik, a small chirik - is the one without yud, but in any case, it is a chirik. 

Pronounced in the same way as without the letter yud - “y”: 
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- the first yud is read as a consonant yud, and the second yud, together with chirik, 
makes the sound “y”, and it turns out “yy”. 

Of course, there is a qualitative addition in fact that the letter yud is added to chirik (at the top left). 
We do not know what other additional significance the sound has, but in gematria 10 (yud) is 
added, which spiritually gives additional information. We must proceed from the rule that there is 
nothing in the Torah that simply duplicates one thing - the other. 

Here is given a very important vowel cholam- “o”, we will see later what it means specifically in 
the Katnut state, when the direct light remains only above the letters, that is, when the step is 
divided into two: Keter, Chochmah, then below stands Malchut, which reached it and separated the 
lower part of the step, and under it are Binah ZA and Malchut. The lower part (Binah ZA and 
Malchut), these are letters, for Keter and Chochmah cannot be letters — this is light. In the Kli 
Chochmah itself there is also light, but it is not yet considered as a Kli. Kli is the lower part of 
Binah ZA and Malchut, as we know. And then it turns out that the light (Keter and Chochmah) 
stands above these letters (Binah ZA and Malchut), which, as it were, descended downwards, this 
what the letter Cholam is— one of the corrections. There is a cholam, which stands above the letters 
(the three that fell down) - it is Katnut. 
























Then there is the vowel shuruk, which, as a rule, stands inside the letter Vav: this is the next stage 
when the left side of the step receives gadlut - the light of Chochmah, but the lower ones cannot 
receive and feel it, and then, the opposition is obtained - the light on the right is Chassadim, and on 
the left Chochmah that cannot shine. And they contradict each other, one does not want to come to 
terms with the other, as if it wants, to destroy the other. And so wins one or the other. Then souls 
raise MAN from below, it rises between them (and everything begins from the bottom of the binah 
- YisSuT) and this correction is called the light of Chirik, that is, the dot under the letters that I 
mentioned earlier... In the first stage, he causes a Zivug between them , and adds Chassadim, and 
then Chochmah, which was not felt, belittles itself before Chassadim (the right line) and receives 
only half. She transfers part of her Chochmah to the right line, and then the right one receives 
Chochmah in itself, and the left one wears Chassadim and can shine from the bottom up, and not 
directly from the left to down, which does not allow one to feel the light of Chochmah (the right can 
shine down, this doesn’t cause problems because there was no ban on Chassadim). Then is obtained 
the third line up in binah. And all the 3 lines, the correction of which ZA has caused in the higher - 
he receives as well, for there is such a law: that which the lower caused in the higher - he receives. 
Therefore, for us this is a great rule, and we must always try to do something for the Creator, tell 
ourselves: what could I do for His sake? Then it turns out that with this you call MAN for the next, 
higher level. The highest level is ennobled, receives from your intention to give to the higher and 
rightly gives you what you caused in it. 
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here, cholam coincides with the dot above the letter sin. 


















Further, the same thing, only the transmission of sound cholam using the letter Vav (similar to what 
we had with the vowel Chirik, which had the letter Yud on the left). Of course, there is no 
difference in pronunciation, but this vowel is conveyed here precisely in this way, because there is 
some additional information... 
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The next one, is the letter shuruk - “u”, it stands in the middle of the letter Vav. This is the 
second light that comes when the Katnut becomes Gadlut, but in which the left line receives the Or 
Chochmah, a full step is established, Malchut again descends to its place from Chochmah, and then 
the Or Chochmah shines in the left, but this is not enough, as we said... 

In principle, what we told you about these three lines is the formula of salvation, and how 
everything else works will gradually decompose. This is all that is given to man and the whole 
Zohar talks about how to feel it and how to work with it. 





V 




























Lesson Ns 5 


Now, under the letters, we see kubutz - three dots inclined to the right, which stand under each 
other. It reads the same way as shuruk - “u”, but unlike shuruk (which is located inside the letter 
vav), kubutz is used under the letters. 

All these meanings: above the letters, under the letters, inside the letters - we will gradually study 
everything, here we have the task to see well, feel these letters so that they are carved in our heart... 
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And this, a table with all the vocalizations, you can check yourself, respectively, with the way we 
taught it. 
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In this table, we read the first row of 3 letters, from right to left, then the second row, etc., 
and then go up to the left column, and in the same way, read the next 5 rows from top to bottom: 


71 7 7 

n 73 N 

T T T 

n b n 
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in i?s is 

n 73 N 
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•• •• •• 
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• • • 


All these are variations with all the vowels... And the three letters that we see here (Aleph, 
Mem, Tav) mean the word Emet - Truth, as we taught in the Zohar... 




And here is the exercise for kaf, chaf, kuf, and the end letters - kaf and chaf: 
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Look carefully at the spelling of these vowels, and try to combine them with pronunciation, as we 
taught. This will give you work, which is the most important. Make effort to know any vowel - its 
pronunciation and name: 
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. - the first letter is pronounced as a consonant yud, and the dot below and another yud 

to the left on the diagonal is the sound “y”, and it turns out “yi”. 
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There are already different varieties of vowels: 
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When you learn Heblet, if you feel that it is easy for you, then you need to change the 
pronunciation and attitude to it. Keep in mind, when you connect all these points - four unions, in 
one line together (it becomes not only one line, but already the Tree of Life, because they also give 
to the sides: the right and left sides), then the simple ease goes away . It is replaced by a feeling of 
music, rough lower tones, and they give not only higher sounds, but also all the charm here in the 
music. Try to feel the depth from the inside, a sort of heaviness, this will be a sign that they carve 
into you, at the epicenter of all your spiritual sensations, and then it will always be right. This is 
such a small rule... Then you get 5 Sefirot, and it is engraved in your inner world. 



Lesson Ns 6 
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It is necessary within ourselves to have an intention (kavana) that by pronouncing these 
letters, sounds, we serve the Creator. 


Now we have 2 columns with rows having 3 letters in a row. We start from the right column, from 
right to left, and then, left column: 
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Further, two parts - right and left, divided in the middle, each with 4 letters in each row of 
each part: 
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Look at these nekudot, vowels, try to pronounce them, and compare if you called them 
correctly: 



When you engage in Heblet, you must be completely freed from all thoughts, worries, you 
must be able to abandon everything at this moment, from the whole world, and then you will be 
open to this world. At heart, you should not be attached to it... 
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And now, the same thing with the letter bet: 
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It may seem to us that this is the same thing, why repeat it, I know that it is pronounced like 
this - this is not an insight... Insight is to pronounce every letter with all its vowels. Look, we 
pronounce it then in 10 versions. Here, for example, the letter Gimel, he gives it to us: 2, then 4 and 
4-10 Sefirot. Well, he gives it as he understands it, but anyway, you see - 10 and two lines... 
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And here, again, forms of necudot, as if a repetition... and all this must be accepted, look at 
them, even if you have already learned them, try again: first by name, and then how they are 
pronounced. All these vowels will be very useful to us in Kabbalah. 








And again, the repetition, but we have already passed through many letters... and do not tell 
yourself: I already know this, I have already done this several times! Repeat all these vowels and 
their names - kamatz, patah, tzere, segol, chirik, etc... 
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Say each letter completely, with all your being, with the union of four places, four covenants 
with the Creator. 
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And here everything is streamlined, he put us guttural letters, just look at it: 
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Look carefully at all these letters, combine them for yourself in one group. We will teach 
this group in Kabbalah... You see, there are 4 of them again - these are laryngeal letters, they also 
represent 4 letters: yud-hey-vav-hey (Chochmah, Binah ZA, Malchut). There are 5 places in the 
mouth from which sounds come out. We will study where the sounds come from, also those that are 
not audible, that's all that will come from the head of SaG. Then we will teach the lights that will 
come from the hair of the head under the AK tabur, and from which the world of Nekudim will be 
built, and then the world of correction. Therefore, it would be good here to combine them into one - 
then it will come in handy. 

Further on the table are the sounds that are made with the help of the palate and are very 
close to the larynx. They also belong to the same group and occupy a certain place in the system of 
the mouth and throat, from where they originate. And this is very important in the spiritual, we will 
express such concepts as higher, lower, further, closer... where the light comes from to the world of 
Nekudim, etc... 
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The next, 3rd group, also consists of 5 letters. The place where these sounds are made from, that is, 
where these lights come from, is more crude in the spiritual sense, everything goes outward. This is 
what we learned from Ari: that letters are also lights, more coarsened or less coarsened. And here, 
we see the same thing that the larynx letters are least of all coarsened, similar to smooth vowels. 
Then, the palate comes, they are also very subtly pronounced, but already ruder than the larynx. 
And the next 5 are dental, they are even rougher: 
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Further, the 4th group of 
throat system. They are cal 
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And here is the 5th group. There are 5 of them - Keter, Chochmah, ZA and Malchut. The 
next 5 letters (of which only 4 are now audible: Bet, Vav, Mem, Pe) are easy to remember by the 
word “BuMaF” (This group of letters is called labial because it is pronounced by the lips.. 
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Lesson N28 


Now we begin to compose words and read syllables: 
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H7S 

T T 

T T 

nratr 

T T 

nan 

T T 

nNn 

T T 

Nan 

T T 

nap 

T T 

nnn 

T T 

nan 

T T 






5772 

- T 

5772 

- T 

57222 

- T 

5f?3 

“ T 

5J3U 

“ T 

577T 

- T 

5707* 

- T 

57727 

- T 

57272 

- T 

5770 

” T 

577' 

- T 

S72' 

- T 

5702 

- T 

S7U3 

— T 

5722 

- T 

5722 

- T 

57079 

- T 

SJJ7S 

•_ T 

57229 

- T 

5729 

- T 

57t2p 

T 

572)7 

T 

- T 

57222 

- T 

57077 

- T 

57227 

- T 

5727 

- T 

577p 

T 

57207 

- T 


57007 

- T 

577207 

- T 

57721 

- T 


57271 

- T 

S 1 ?]? 

T 


*22 

- T 

m ss 

- T 

“31 

- T 


In the last line, in the letter hey, we see a point called the mappic. It has a grammatical form, 
indicating belonging to the female genus, but when reading it is almost inaudible. 





77T57 

T “ 

T ~ 

nns 

T “ 

nns 

T “ 

nbp 

T •_ 

nV 7 

T ” 

npn 

T 

noa 

T - 

non 

T ” 

nan 

T - 

n’an 

T ” 

nan 

T ” 

nnn 

T ” 

n’n 

T - 

nnn 

T ” 

non 

T “ 

noa 

T “ 

nn 1 ? 

T ” 

no*? 

T “ 

n?r 

T “ 

nso 

T “ 

nao 

T - 

nao 

T ” 

mo 

T ” 

nrn 

T ” 

nor 

T “ 

ntsa 

T - 


57272 

T _ 

nsa 

T “ 

57072 

T ” 

noa 

T ” 

T - 

NU772 

T - 

H272 

T “ 

57*72 

T “ 

nan 

” T 

T ” 

non 

T “ 

nan 

T “ 



K2T 

• • •• 

na 

•• •• 

N2N 

• • •• 

• • •• 

'757 

• • •• 

•• •• 

• • •• 

’’rn 

• • •• 

N2T71 

nr 


•fyff 


• • •• •• •• •• •• •• •• 


nra 

T 

T 

Hr# 

T 

nrs 

T 

nan 

T •• 

nan 

T •• 

ma 

T •• 

Hitt 

T •• 

nan 

T •• 

n'rn 

T 

ns7t 

T ” 

ns77 

T ” 

naa 

T •• 

nna 

T •• 

KT 

T •• 

srr 

T •• 

nrs7 

T 

ma 

T •• 

nmn 

1 •• 

T 

aim 

T 

n7^s 

T 

nssj 

T •• 

nns? 

T •• 

H757 

T •• 

nan 

T •• 

nr to 

T 

natf 

T •• 

sa’as 

T •• 


When the letter yud is at the end of a word, it must be said. 





nos Kata nan turn 

•• •• •• •• •• •• •• •• 

• • •• •• •• 

s*?n ins s*?s sbs 

• • •• •• •• •• •• •• •• 

• • •• •• •• 







Lesson N29 


• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

*in 

• • 

• • 

^r7 

• • 

'T\* 

• • 

Tin 

• • 

nm 

• • 

^an 

• • 

•>sn 

• • 

S ?P 

• 

, 03 

• • 

• • 

'& 

• • 

•n*W 

• • 

• • 

'Bn 

• • 

'On 

• • 

•’o: 

• • 

•*r: 

• • 

• • 

'B'l 

• • 

s ?p 

• 

• • 

*nn* 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

• • 

VIS 

• • 

'T\ui 

• • 

wto 

• • 

• • 





inia 

iKia 

iniK 

inia 

iain 

ini7 

i7i7 

inia 

iain 

V?in 

inin 

i7in 

ioia 

ina 

i7ai"» 

iain 

iDia 

iTia 

itaira 

inb 

inia 

i7ia 

iaio 

i7io 

iaip 

V?ip 

i7ia 

i»V 

isis? 

ipitr 

• • • 

mw 

iass 

• • • 

iaitr 

ittittf 

iarip 

inin 

inin 

iain 

itton 

ifeis 





i73io 


10107 


101*1 


17311? 


mis? 


mo 


1317 


i*iia 


1010 


101a 


loin 


101K 


1710 


1071H 


ItTlb 


10717 


min 


1*1107 


17313 


1H13 


nas 

T 

mo 

T *•. 

npn 

T 

nao 

T 

Kton 

T 

nas 

T 

7730 

T 

nan 

T 

*?» 

' *•. 

no 

• ••. 

^0 

• ••. 

’pn 

1 ••• 

• • 

iby 

i 

its? 

f?o 

ipn 

110 

*•• 

130 

1373 

1ST 


































Kian 

T 

K12 

T 

T 

KIN 

T 

nbn 

T 

rum 

T 

nbs 

T 

n 72 

T 

H7S 

T 

intr 

T 

T 

n*?7 

T 

T 

ni to 

T 

nsn 

T 

nh7 

T 

nyb 

T 

nan 

T 

rn 

T 

1727 

T 

shir 

T 

172 to 

T 

vmi 

T 

attfa 

T 

nto# 

T 

N'sn 

T 

,7*0 

T 

air 

T 

T 

iaa 

T 

nhn 

T 

nn» 

T 

ntrr 

T 

niu 

T 

n:a 

T 

nap 

T 

nis 

T 

nVy 

T 

nVa 

T 

natr 

T 

nattf 

T 

sis’? 

T 

172*7 

T 

in7 

T 





min 

T 

naita 

T 

min 

T 

nnia 

T 

nain 

T 

min 

T 

min 

T 

min 

T 

nain 

T 

nain 

T 

nain 

T 

nain 

T 

asto 

T 

ntoitt 

T 

into 

T 

ante 

T 

n?a in 

T 

ns in 

T 

nsrh 

T 

nsin 

T 

n*?ip 

T 1 

snip 

T 1 

nni P 

naip 

HKittf 

T 

*nia 

T 

npib 

T 

n*?ia 

T 

ns ia 

T 

nar 

T 

nnis 

T 

nViy 

T 

nnittf 

T 

nnitr 

T 

n’rin 

T 

nnia 

T 

nyin 

T 

nuna 

T 

naia 

T 

,Tia 

T 

nain 

T 

naito 

T 

ntris? 

T 

nnia 

T 



snip 

naip 

naia 

•• 

inia 

•• 

mife 

•• 

n:to 

•• 

mn 

•• 

•ni7 

•• 

■■sin 

•• 

^oin 

•• 

‘’Din 

•• 

min 

•• 

KSil 

•• 

mon 

•• 

-’Vin 

• • 

Ktoin 

•• 

ntoi» 

•• 

•• 

•• 

•• 

n»in 

•• 

•nittf 

•• 

nin 

•• 

•ar 

• • 

Knn 

•• 

•nj? 

•• 

• • 

•wi 

•• 


^oitP 

•• 

ntia 

•• 

sain 

•• 

N2itT 

• • 

^sio 

•• 

KDD 

• • 

^in 

•• 

*nin 

•• 

•>rm 

•• 

■wto 

• • 

vrittf 

•• 

Vittf 

•• 

Kte ia 

•• 

•»oha 
• • 




nbia 

• • 

• 

naia 

•• 

• 

mis 

•• 

• 

nsia 

•• 

• 

n»in 

• • 

• 

mn 

• • 

• 

nni7 

• • 

• 

n 5 ?i7 

• • 

• 

nbin 

• • 

• 

min 

•• 

• 

mit 

•• 

• 

nsir 

•• 

• 

mm 

•• 

• 

mrr 

•• 

• 

nsin 

•• 

• 

nsito 

•• 

• 

npiV 

• • 

• 

mV 

•• 

• 

naip 

• 

mis 

• • 

• 

ntstt 

•• 

• 

rmia 

• • 

• 

mitt 

•• 

• 

n7itt 

•• 

• 

ntois 

•• 

• 

ntois 

•• 

• 

ntois 

•• 

• 

ntsia 

•• 

• 

mis 

• • 

• 

7T71S 

• • 

• 

mis 

•• 

• 

n’riy 

• • 

• 

ns is 

•• 

• 

mis 

•• 

• 

nbix 

• • 

• 

n7is 

•• 

• 

nsin 

•• 

• 

min 

• • 

• 

ns in 

•• 

• 

mm 

•• 

• 

nVin 

• • 

• 

nnits 

•• 

• 

mits 

•• 

• 

nits 

•• 

• 




i3i 


i«a 


1357 


13K 


1077 


in 


i*?a 


in 


1ST 


ITT 


in 


nn 


1370 


110 


ion 


1TH 


no 


IDS 


lbs 


ins 


1070 


1175 


107*7 


13*7 


no 


100 


103 


ina 


no 


130 


1037 


1*757 


1317 


1117 


iso 


172 


no7 


1107 


ion 


i*o 


nn 


13771 


10707 


ino7 











































noin 

T 

T 

naip 

sraittf 

T 

KBIT 

T 

mm 

T 

mu 

T 

tom 

T 

rwi# 

T 

nnn 

T 

nan 

T 

nan 

T 

T 

nnits 

T 

KtDin 

T 

T 

rrchn 

T 

nnn 

T 

nmn 

T 

nnn 

T 

nou 

T 

toi: 

T 

nau 

T 

nni3 

T 

nns 

T 

nbiy 

T 

n n» 

T 

mw 

T 

mis 

T 

nsns 

T 

T 

nsip 

naio 

T 

npis 

T 

rms 

T 

H71S 

T 

7MW 

T 

T 

nmttf 

T 

rmtr 

T 

nan 

T 

nttfn 

T 

nuha 

T 

nna 

T 




Lesson JNslO 


lab 

*nt 

1*0 

*nfc 

nr 

nr 

mn 

nin 

I s ? b 


itzha 

its 

inh 

inn 

1737 

inn 

lain 


iah 


1SN21 

ISiT 

nan 

ia*r 

i^b’ 

T 

i^ir 

T 

lain' 5 

T 

T 

131^ 

T 

irrab 

T 

rr 

T 

nir 

T 

nt: 

T 

ibtJ 

T 

itfliTs: 

T 

iai&: 

T 

5I3M 

T 

inias 

T 

i:iaa 

T 

iaioa 

T 

loan 

T 

lainn 

T 

winn 

T 

wian 

T 































Here there are words that have an emphasis on the first syllable, on the second or on the 
third, but now we do not have to reckon with this in order to avoid having concentration on 
different things. We will do this when we learn the word itself, but for now, our task is simply to 
pronounce syllables. 


nstf 

T T 

HDD 

T T 

nss 

T T 

nss 

T T 

vi rn 

- T 

ana 

- T 


— T 

nsn 

T “ 

nan 

T “ 

np? 

T 

nbn 

T “ 

nsfr 

T •• 

nattf 

T •• 

NT 

T •• 

W 

T •• 

— •• 

• 

^ •• 

• 

— •• 

• 

™ •• 

• 

•w: 

• • 

• • 

•>o: 

• • 

• • 


toto 

tois 

into 

ism 

1S1S7 

TO 

121N 

aton 

T 

ns: 

T 

m 2 

T 

nao 

T 

n. 

i:» 

inn 

*>pn 

1 ••• 

• • 

112 

• 

1ST 

n. 

• 





mo 

T T 

nn?i 

T T 

N273 

T T 

n:n 

T T 

n»n 

T - 

non 

T “ 

np? 

T 

HS73 

T “ 

mip 

naip 

asio 

•• 

•• 

57307 

— •• 

• 

ms 

— •• 

• 

57737 

— •• 

• 

mt 

™ •• 

• 

nttfn 

T 

nar7 

T 

n:n 

T • 

n*7'3 

T 

n»in 

T 

nain 

T 

min 

T 

n7in 

T 

ntrb 

•• 

• 

H710 

• • 

• 

n:io 

•• 

• 

nnio 

•• 

• 

• • • 

i*?ii? 

• • 

1717 

i7in 

npis 

T 

nttip 

mis 

T 

H71S 

T 

i*?b 

130 

1310 

i7in 

'ms 13*73 13TS? 

• •• ••. T •• ••. 




n*pa 

T 

n 20 

T 

•>na 

• T 

ON 

• T 

mi7 

T 

•>717 

• 

nx2 

T •• 

ma 

T •• 

«Vl 

T 

Ol 

• T 

i\n 

T 

lan 

T 

nan 

T - 

n*?n 

T ” 

• 

• • 

• 

HD1T 

• • 

• 

STP 

— T 

T T 

Oita 

nnita 

T 

nib 

•• 

• 

naV 

T T 

iVd 

n^a 

T 

*02 

T • 

N02 

• T 

nsa 

• • — 

• 

nta?a 

•• — 

• 

its; 

nr 

• ••. 

mno 

T 

HD’O 

T 

m 

T 

1722 

T 

*ns 

•• •• 

• • 

xVs 

• • •• 

• • 

nth 

•• 

• 

n*n 

•• 

• 

12 p 

T 

op 

T 

min 

T 

min 

T 

irrto 

• 

• 

• 



nrrfcn* 

T * T 

rrTttfK 

T * T 

*irn« 

• T 

13*0# 

• T 



rrTS7« 

T • T 

W3 

• •• 

*^3 

• •• 

nra 

T 

naia 

•• 

*nia 

•• 


insn nhs 

T ‘ T 

Tflifea 

T 

• T 

i-m 

rfj’j 

T 


n'«a 

T 


•’V'ria 

• T 

• T 

• 

** T 

lanT 

** T 

irV7 

* T 

rf?7 

T T 

rf?7 

T 


VI717 

• T 

ni7 

• 

• •• 

viarin 

• •• 

^ ^ 



nsrtthn 

T 

• 

• 



T 

Him 

T •• 

*>aiKia*n 

• • 

ia*ni 

” T 

• • 

irirr 

•• •• 

"’JV’T 

• •• 

iroT 

• T 

wot 

• * T 

.■ftftn 

T * T 

wftn 

• * T 

iron 

• T 

C- 

o 

noin 

T 


laKtan 

i t t 

laviiain 

•• 

Kao 

•• •• 

• • 

T»niaito 

T V 

vinio 

• T 

naita 

T 


• T 

iTrjr 

1STP 

•• T 

nir 

T 

irr 

• T 

laittft 

T 


•pnr 

| T 

12K2P 

T T 

• • T 

T»|> 

T 

mtro 

T * T 

nfta 

T V ** 

nanttfft 

T 

ft ft 

fcftft 

• • 

ft ft tf? 

• 
























Lesson JNsll 


irV? 

• T 

<, o'?i'? 

• T 

u'Tiini'? 

•• 

V1K2273 

• T T 

. .. T 

"»XV»370 

• • T 

■7V»n& 

• • T 

nna 

T * T 

T • T 

rrt33 

T * T 

mn3 

T • T 

13K*273 

T T 

• 712*3273 

• T T 

m^3 

T * T 

iVo 

1110 

1010 

• 

mbo 

T * T 

i3*to 

•* T 

13*>to 

• T 

into 

T T 

12237 

T •• 

nviito 

T 

nto 

T V T 

13*»3*»S7 

• • •• 

!3*V?iS7 

•• T 

11719 

1 T T 

13^13 

• T 

T» 

T 

T32779 

T ' V T T 

1*79 

T VT 


JP79 

T * T 

1373279 

T T 

nnVs 

T •• T 

•71122 

• T T 

13*711722 

•• T 

131122 

• • 






































m 

T 

HS 

T 

T-i? 

ms 

• 

T® is 

T 

T 't 

•• l 

VIS-IP 

T 't 

'Vip 

T»P 

T * T 

mar 

T * 't 

nnttfi? 

T T 't 

lann 

• T 

n’in 

T • T 

wari 

• • T 

rwh 

•• 

• 

• 

larm 

•• •• 

ins? - ) 

•• •• 

•a , n 

• • 

nn 

T 

•’nrrto 

• T 

■»JlN2to 

. .. T 

• • T 

•»ar»atr 

• • T 

712W 

T 

mv 

• 

n?rtr 

T 

■>asr7in 

• •• • 

nKian 

T T 

irinin 

lamin 

•• T 


*>asrtthn 

• •• • 

■’arroin 

• •• • 



ats 


n 


i? 


7S 


n 


nto 








an 


H 


II 


7 : 


TS 




bs 


ns 


t \ 7 


as 


r* 


1? 


7 ^ 


TS 


na 


ba 


no 


arts 


as a** 


17 


n? nt? 


as 



7H 7^ 


tt to 


na nn 


*?a *?n 


na nr 


ah ah 


70 


Ttf 




*?7 


nn 


an 






































an 

31? 

a? 

ao 

an 

aa 


• 

an 

ab 

aia 

aito 

ain 

aiV 

aw 

ait 

an 

an 

aa 

7: 

• • 

7 n 

•• 

7N 

•• 

757 

7 ? 

7a 

712* 

717 

71K 

710 

717 

7N3 

• 

a*>to 

• 

re 

• 

rt 

• 

IP 

1? 

nr 

rt 

• 

TS7 

• • 

r 

•• 

T57 

V 


w 

^7 

np 

n? 

ns 

aw 

tow 

tow 

toitt 

tO 27 

• • 

t0*> 

• • 

Vs 

• • 

•• 

Vw 

•• 

Vo 

Vto 

Va 

’rip 

Vs? 

Vb 

Vin 

Vit 

Via 




bis 

bib 

bis 

• 

• 

*»» 

• 

oa 

•• 

os 

• • 

m 

Dtp 

on 

on 

DID 

013 

oin 

DID 

O^D 

• 

0^ 

• 

ph 

pii 

PT5 

P”n 

ptp 

pi 

pis 

pis 

pitP 

r? 

r? 

n 

TtP 

• 

D^S 

• 

D'S 

• 

n^a 

• 

7^7 

• 

D^ 

• 

Din 

nits 

nip 

nin 

Dia 

-ris 

mtP 

US 

DID 

DID 

DID 

D1A 

ah’? 

tpla 

trtP 

• • 

tPN 

• • 

tP*>n 

• 

tP^N 

• 

n«t 

DiN 

DtP 

• • 

DD 

• • 

ns 

D7 

DNS 

•• 

nn 

• • 

DS 

• • 

Dn 

• • 

D^a 

•• 

DN 

• • 







• • 

• 

TK 

T 

7K 

• • 

m 

T 

aa 

•• 

aa 

T 

T* 

• 

• 

*w 

rs 

rs 

n Ik 

hk 

•• 

afc 

•• 

na 

T 

bia 

^a 

•• 

*?a 

7a 

aa 

na 

1* 

• 

Via 

Via 

i? 

aa 

T 

713 

nia 

Ta 

• 

na 1 

•• 

?ia 

* *?? 

Ta 

• • 

75 

T 

; aa 

aa 

nia 

via 


a* 

D? 

aria 

• • 

• 

P7 

>77 

T 

^7 

717 

717 

a7 

T 

• 

a7 

n 

n? 

17 

ai7 

an 

T 

T7 

• 

an 

•• 

an 

an 

nn 

nn 

T 

on 

on 

T 

ra 

■P* 

in 

in 

• 

• 

11 

• 

7in 

7H 

• • 





11 i 

n«t 

m 

• 

r nr 

• 

*PT 

• 

7T 

• • 

T 

aiT 

bi n 

*>n 

am 

nn 

T 

7n 

an 

ain 

in 

• 

• 


rn 

in 

ain 

ain 

nin 

r|B 

na 

T 

ma 

oa 

bt? 

a*>a 

• 

aia 

1! 

• 

• 

ar 

ll 

T 

ar 

•• 

a* 

•• 

7^ 

T 

1? 

i? 

ms 

013 

0'3 

• 

bo 

73 


•• 

ah’? 

Mb 

Mb 

ai^ 

l 1 ? 

• 

• 

• 

r 1 ? 


O’? 

• • 

nb 

uh 

T 

Via 

TO 

19 

aia 

na 

T 

Vl» 

r? 

a: 

T 

T2 

• 

n2 

•• 

02 

• • 

72 

• • 

a*a 

• 




710 

7^0 

• 

MO 

MO 

• 

no 

10 

o 

O 

r)10 

nio 

n? 

to 

10 

• 

• 

r? 

as? - 

r>» *?» 

• “ 

OS? 1 

• • 

TSJ 

• • 

’ 7S? 

•• 

IS? 

IS 

• 

• 

i? 

ns 

ns 

ns 

Vs 

• 

TS 

T 


r* 

*|tfO 

aio 

’JS 

• • 

no 

710 

TP 

• • 

TP 

• • 

op 

T 

iip 

TP 

• 

op 

T 

op 

11 

• 

• 

n 

an 

T 

o?n 

T 

7n 

•• 

am 

• 

m 

T 

pio? 

toio? 

tote 

T 

0?0? 

• • 

110? 

110? 

w 

ao? 

•• 

ao? 

T 

ao? 

T 

mo? 

nio? 

1? 

• 

• 

n'n 

W 

an 

T 

nn 

• • 

P71 

bn 

•• 





Here is an exercise with 5 final letters: 7 ,n 9 S (meNaTzPeCh). He also calls them 

how they are pronounced in Kabbalah (he hints at this to us), out of order, but easily remembered. 
Remember them well: 


aisr 

ai7 as: 

aa an as 

— •• •• 



t r? 

r 

r r? 

i 


n 

a yip 

yi; 

a n 

•• 

ryis 

nit 

5 nia 

nin nw n« 

• 

• 

in 

• 

• 

T« 

• 

• 

1? in in 

• • • 

• • • 

r? 

r 

» 1? 


ain ar 


V 

• 

• 

is 

• 

• 

IP 

n? 



n Tin 

• 

• 

• 

T 

• 

• 

i r? 

r? 

r? 

r 

1 TV 

aa 

•• 

n« 

i« 

• 

• 

yia 

ni: 

s; an 

•• 

r? 

i np 

ip 

• 

• 

ais 

The letters 

nn 

in this bo 

5 It? 

• 

• 

ok are written as in tb 

r? 

•• 

ie Torah sc 

air 

roll itself. All otl 

r *|in 

ier letters that we see 


are stylized, and here, they are what they should be. Mezuzah, which is placed on the door (this is 
the box where the scroll is inserted), as well as tefillin (the boxes that the Jew wears on his hand and 
head), these letters are written in them. 

































Lesson JV2I2 


Here we read in the cell first at the top, then at the bottom. Again from right to left: 


•77 

T 

iarn 

T 

Tn 

T 

irrn 

• T 

T 

12^57 

• T 

ns 

T 

lama 

• T 

IK 

T 

la^nx 

• T 

an 

T 

a*>an 

• T 

tn 

T 

ann 

• T 

ns 

T 

ams 

• T 

nn 

a^sn 

• T 

^7 

T 

a^7 

• T 

an 

T 

inn 

T 

n 

isn 

T 

ap> 

iap 

T 

as 

T 

ias 

T 

17 

137 

T 

nn 

T 

inn 

T 

nv 

IDS 

T 

no 

T 

mo 

T 

on 

T 

ion 

T 

aa 

T 

iaa 

T 

T 

itertp 

T 

ntr 

T 

wtr 

T 

ntP 

T 

mtP 

T 

tatP 

T 

ItttP 

T 

ntP 

T 

imp 

T 

ntP 

T 

nntP 

T T 

an 

T 

nan 

T T 

7S 

T 

,77S 

T T 

na 

T 

nna 

T T 

n 

nos 

T T 

02 

T 

noa 

T T 

na*? 

T T 

wh 

ntPb 

T T 

tP7 

T [ 

nan 

T T 



























T T 

t: 

T 

na7 

T T 

T T 

m 

w 


* 13 ? 

anti? 

T T 

am 

T T 


ant 

T T 

T T 

7na 

T T 

773 

T T 

7*a 

T T 

rnfr 

T T 

T T 

vr* 

T T 

raa 

T T 

VstP 

T T 

VstP 

T T 

*?as7 

T T 

Van 

T T 

Vnt 

T T 

V?n 

T T 


Vtfa 

T T 

pVn 

1 T T 

pin 

1 T T 

pna 

1 T T 

pra 

1 T T 

urn: 

T T 

aha 

T T 

trhn 

T T 

ttHH 

T T 

DIM 

T T 

ana 

T T 

aan 

T T 

Q7K 

T T 

• 

• 

to? 

• 

• 

10» 

• 

• 

In 

• 





*iet 

T T 

t: 

T 

*117 

T T 

*I73K 

T T 

im 

- T 

*11* 

- T 

ma 

- T 

*I73K 

- T 

*173 

- T 

ipn 

!_ T 

*I1T 

- T 

*137* 

- T 

into 

•• T 

*ir 

•• T 

non 

•• T 

nsn 

•• T 

*1*1757 

v v 

•• •• 

• • 

*lttfp 

v 1 

• •• 

• 

*mi 

•• •• 

• • 

*Ptt757 

• T 

*i 

• T 

T77T 

• T 

■pna 

• T 

ninto 

T 

-ria?3 

T 

*1173^7 

T 

*iiir 

T 

*itrp 

• 

*1131 

• 

*iri 

• 

*rii* 

• 

n?ari 

• • 

• 

*17337 

• • 

• 

*IU737 

• • 

• 

*IU7K 

• • 

• 

■natj 

• 

*nsa 

• 

-npa 

■note 

• 

"in» 

T 

na» 

T 

*1*73 

T 

nan 

T 





Next, we again work on the 5 final letters - MeNaTzPeCh, so they are pronounced, and it’s good to 
remember them for Kabbalah. 

In this table, we will go through words and syllables that end with the final letter “mem”: 


a ittri 

• T 

• T 

aw 

• T 

a*>Na 

• T 

• T 

a^sn 

• T 

B’7P 

T 

8*057 

• T 

a •’an 

• ™ 

a*>ST 

• ™ 

a^n 

a?a 

a*>an 

• ™ 

av? 

• 

a^p 

• ™ 

avn 

• 

a^a 

• •• 

a*>aa 

• •• 

ana? 

• •• 

a br\ 

•• •• 

• • 

ana 

•• •• 

• • 

an'? 

•• •• 

• • 

sm 

•• •• 

• • 

awa 

• • 

a^a 

• • 

• • 

aw 

• • 

a^sin 

• 

a’Hia 

• 

a’ain 

• 

a^i^ 

• 

a-»tris7 

• 

a^aia 

• 

a*oita 

• 

awa 

• 

avis 

• 

anis 

• 

arnta 

• 

a*niK 

• 

a^an 

• 

a^sa 

• 

a^an 

• 

avn 

• • 




There are also 5 final (MeNaTzPeCh) letters that change their spelling, and the emphasis in 


this exercise is on the final letter “nun”: 


llan 


fn$ 

f™ 


linn 

1^? 


rw 

r?? 

r?: 

r?: 

l?tf 

133 

l?a 

1*T 

• • 

1?? 

• • 

nr 

• •• 

• 

13« 

• • 

l*a 

1*T 

ip 

13? 

1?W 

lais 

in? 

Ittia 

lnia 

lain 

I??lt3 

inia 


l^a 

W 


1^3 


1H? 

l^oa 

• • 


li^n 

• • 



Here, too, is MeNaTzPeCh, and the exercise for the final letter “tzadi”: 




ran 

rap 

T 

r'rv 

m 

rsj 

r»3 

7?P 

T 

rap 

T 

ystr 

rw 

r?p 

m 

f •• •• 

• • 

VIS 

r •• •• 

• • 

ri» 

¥ •• •• 

• • 

ris 

• • 

ystr 

r?p 

• 

rap 

• 

rw 

rw 

ra» 

rap 

• 

rp» 

• • 

r?i3 

rsiJ 

r?in 

rnin 

r?ip 

r»ip 

raip 

r»r 

r?nj 

ryi; 

PP? 

ris 

Viap 

T 

■pns 

r»» 

r^ 

ystr 


rap 

r 1 ?!! 




And here is the exercise for the final letter "fe": 


nt?a 

*11? 


n» 

n?P 

T 

nna 

nan 

nn7 

nn® 

ntstp 

nap 

T 

nw 

t?» 

TP? 

map 

T 

mas 

typ? 

• 

TPS 

• 

mas 

ma« 

nos 

f •• •• 

• • 

ntfltr 

f •• •• 

• • 

nits 

P •• •• 

• • 

mn 

• • 


*l'JW 


na? 

quia? 

n^P 

nsis 

npir 

• • 


nnvr 

nph 

• • 

naia 

T/i* 

mss 

T»? 

Tia 

rjinte 


n^P 

T 

ms? 




Work through the letters gradually so that they no longer seem hieroglyphs. Try to get 
attached to them with your eyes, heart, all points of the Soul and have a relationship with them... 
and then everything will go very quickly. 



Lesson N ®13 


In this lesson, we consider the letter “kaf’ of the 5 end letters of MeNaTzPeCh: 



. 'A'. 

m 

mz 

ii 

pg 

ft , 

m 

8 

pg 

§3 

B 
1 

f| 

Pg 

pg 

Kg 

Bff 

pg 

pg 

pg 

pg 

Kg 

Kg 

Kg 

PaS 


pi 

pi 


ini’Dio nl’nisg d’Vp 

•*l ,b 

.n’Dio ns-s nia s noan D’Va (n 

• It: : - : • - • • x 


TZl 

I IV T 

Tlfc 

I IV T 

TP 

w» 

Tl’OID 



IV 



■IV 


m 

?p 

TO® 

I IV T 



IV 


T*?3 

I IV •• 

TBB 



IV 



IV 


TT’ 1 


TO® 



IV 



ir 



qntf qnn rry to: 

I IV * IIV • I IV ^ I IV • 

+i:m rrin TTiK 

Ir/ •• * » i*** * 1 iv l iv 


m 
is 

■" " " " 



I * 


*ptfn 

I iv : • 



iv - 


p| 

ffi 

//,W 


TO# 

qrra 

I |V ** 

?7’ 

TO# 

TO* 


xg 

£§§ 

<w; 

pi 

V/ i.vV* 
® 

p 


:g 

g$ 

g 

Pg 


VAV 

pg 

Kg 

pg 

*v»5 


WfS 

Pg 

if/A m 

as 


Kg 


Kg 

p'J 

<WS 

pi: 

I 

Pi 

■&/*> 


// |A' 

Kg 

?,Y/S 

P'4: 

?'4 


w. 


^4?k*/5&C 


yA\. 

Pi 
Pi 

V>|.\V 

#/AM 

pg 

>YgS v g 


See, there’s a vertical line under the letters? This is a sign of cantillation (singing), taamim 
(taam), and this means that it is necessary to emphasize it. It is called pasakh. 

- when there is a dot in the letter kaf, it must be pronounced as “k”. 


Same topic: 


3$ 

H 

HE 


'* • aV 

Kv>- 

m 

Ky> 

vwi 

k3 

V/.AN* 

n 

p 

-stl 5 '- 

v??S* 
-/A' A 

ki 

I ^iaV I 


“v> ,»>— 

>$* 

& 

>T< 

* 


$S 

V/M\' 

iwjr 

|y2 

m 

M 


fs 


m 

H 

M 

k& 

K0>! 

g§ 

I'aV/’I 

P 

m 

, 'A' A 

» X V' * 
:£% 
/'A\a 

A/A^'a 

>\v,r 

V/.»\* 

• 'V' ' 
L" '/.. 


ini’Dio nl’nixa D’Vo 

♦1 >1 T 4 ^ 

.n’sio na-a nia’>noan d’Vo (n 

• It: : ■ : • • • • v 


■nns 

l»o 

iVn 

| •• •• 

'srn*» 

I V V 

IDtf 

I V V 

Vr'V 



l#i» 

W'n 

l^tfa 


•nnr 

189 

110 3 

l^n 

Ip 2 

I V V 

•no 3 

I V V 

Try 

1510 

Tin 

11 b 

Tltf £ 


tido 

*!jV» 

189 

Tia 

| •• •• 



in 

tfip 

11.157 

19 s 

fIBU? 


TH? 

f?? 

TIT 

iVx 


lV» rix 

\ V V I V V 


•ntf & 

I V V 


1^ 



11.13 

11 * 
1^0 n 


T>xV,* 


► 'Y«v\Y/ y -' >V/-' xV/ r ' nY/^ 

•a. O' 1 'A, O' O' 1 'A. O' ’ 'A. O' I'A- O' f ", O' 

•'A' a / A'* 4 ; W 4 1 ; W a'A'». 


When we see the letter kaf in the Torah with two dots at the end (1), then it’s necessary to 
make a shva- a kind of a separation or a pause. 

It doesn't matter if the accent is on the first syllable or on the second, for the moment the 
main thing for us is to say it correctly. As a rule, the stress falls on the last syllable, but there are 
certain forms of words, when the stress falls on the first. 


g*B3 -a nwnoan D’pana ,mtn ’P’rin 


0,00 



.’i .i 

♦r >7>° 


1 IV T 

m 

?|&N 

1IV • 

TW i 

W! 

M3 

1IV * 

TP* 


F>? 

F>5? 


FF 

p’W 

p’V? 

hi? 

! 


*]Si3 


Hpit; 

JTIf 

f®? 

P"J 

pm 


r?? 

• 

m 

r?n | 


I 


D’fen d'hto □’pn oniK 


F 1 ? 

1IV • 

TJ1 

1 IV T 

m 

D"D 

• •(« • 

• ■ • 

m 

1 V IV 

nos 

1 V IV 

px 

1 VIV 

*p9X 

pns 

^\m 

w 


Here he divides the words into syllables with a dash so that we can see and pronounce 
syllables: 


















1 ’n -pb ’a-nb \ ix-nx ’x-nx 

J 1 • • A • • 


113-<zto w-to 

!x>pa xn-na 


’3-nn ■o-m 

• • • • • • • 

• • 

b-aa ’:-sj 


i in-ao n-30 \ as-n us-n 

S : * • : • { t : - - 


j n-ry n-?y 
I in-ns ’n-ns 

sj • • • • • 

! ip-nx ia-bx 


i>l? in-np 
ijn-ch naV-j.1 


1 


ba-frn as-tfn 


in-n 

• 

li>?T 

’p-bn 


’7-H 

. ■ : 1 

1T3T 


• • • 



’b-an 

• • • • 

• • 

I 7-ntp 

na-ir nb-tf’ 


■■ • • 


’a-ns ’3-03 

y • • ™ • • —i 

$ 


The fact that there are two dots (shva) under the second letter is not accidental, so it leads us 
to the correct pronunciation of the word. It is pronounced as if we are separating the third letter, i.e. 
the second syllable from the first. 

Of course, these words must be pronounced in their entirety, but for study it’s good to pause a little 
where shva is. 



Pm 

i|W» 

’’bn 

•• • • 

0 

’ai 

• • • • 

0 

njFP? 

mar 

t : • 

tar 

• 

bir 

mm * 0 

0 

’sns 

• • • • 

’nra 

• • • • 

naW 

• • 

• 

aaV 1 ? 

• • 

• 

n k-u 

• • • • 

• • 

nan 

• • • • 

• • 

iasj? 

• 

ft 32 

• 


^1? 

inch 

• • 

• 

1331 

• • 

• 

man 

msn 


iaw KipK 

• • • TI • • • 

• • • 1 • • 

nnu rviyaa 

• • ^ • • 

• • 

Vtfan 

• ••« •• • — 

• • 

rf?an man 

T « • • T * * * 

• • * • • 

inia fna 

■O’?!: ’933 

• • • m " 

• • 

na&a ostfa 

t : t : 

nso nso 

• • • • 

• • 

ana tos 

• • • • • • 

• • 

iipp ijqp 
nafr natf 



OOIOIOIOOIO 


nana 

• • — • • 

• • 

naVn 


>< 


.n'ran nioa .cxnv ’aw 

T • - | : » * t : •• : 


010:010:0:010 


nV3N mat? 

: : - T : : “ T 

mm nVm 


m»tt? 


npnx 

: I: -t 

moa 


max 


“ T 


“ T 


nnpV 

: : I- t 


• • — • • 
• • • 

nans 

: : - T 

nmu 


maw 

• • T 


m»K 

: : - T 

nV-u 

: : “T 

man 

• • — • 

• • 

matt?’ 

: : “ T 

nVau 

: : ~ T 

mVsa 


% 


maw naan 

: : - T : : - t 

naon n^Vn 

•• T •• T •• T • • 4 

m^Vw mum maVai mam? 


mat 


mm 

: : “ T 

n»tr 

• • — 

• • 


mxi7*> 

: : “ T 

r • • 


mxm 


ma*> tv» 


mu?*> nm 


• • • 


pw'pn 














VH3 

• • 

Tna 

• • 

TD3 

• 

ala 

• 

103 

t : 

• 

• 

*ma 

• 

Vim 

• 

mil 

• 

■vaa 

• • 

01S7 

• 

mm 

• 

T1T7 

• 

• 

Tai 

• • 

tf37 

anni 

• 

*rni 

• • 

*7K1 

• • • 

I’Ki 

Dm 

• • • 

“Tim 

• 

"liDT 

• 

mat 

• 

Vl3T 

• 

axr 

• • • 

Tiip 

• 

p^t? 

Vino 

• 

• 

lino 

• 

• 

Vi3D 

• 

• 

Tio’ 

• 

■w 

• • 

• 

rb' 

• • 

• 

TT 

• • 

• 

w 

• • • 

• 

mos 

• 

ana 

• 


oiaa 

• 

*ma 

• 

• 

• 

]Wb 

in 1 ? 

• 

13V 

33 1 ? 



7DD 

• 

Vna 

• 

NSft 

t : 

^10? 

• 

HiTJ 

Dip? 

DWa 

• 

• 

“lisa 

• 

• 

Dino 

• 

• 

lino 

• 

Ti3D 

• 

• 

■Ytoo 

• 

• 

also 

• 

• 



Ditfs Dins V’ns 


nns 

rm 


nns 

t : 

K12 

t : 

aap 


t l’1? ins pm? 
aitfp flap chap jnp 

TflBh tfiai ]iSl «]iTI 

iW -i‘otP : Vixtf nafc ym 

• • • » • ^ ■■ • 

• • • • • 

naiin nyriri □natf ny’pn 

T • T # T t *• 

rcntfn njnari nann nnan 

t ; t : t : t : 

axi xmi Tin maa 

••• •• • •• 

xsa an 1 ? Haa •73’ 

y • ™ • • ••• 

anp xaa nna too 

—I • t ,* " • • 

□nntf nrpn -lintf 

T 9 ^ * • • 


Viao 

nisi 

nn 


Here too, shva divides the word into two syllables: 





□Dfl-D 1 ? I DDX-*1X 5S-"IX 

• a a • 'a • • 1 • • * w m m 


□as-Va sp-^a 

• ^ A • • A 




DDtf-M 

• • • • " 

• • • 

□aV-ao 


□ap-ix 

• 9 • • 

QD3-1P 


] 


□a^-ra ?n-]a 

••• •• l • 

• • • 9 9 9 

D3>Sa SU-SJl < 

• •• • « I • • — J 


^6-aO Oaa-T7 M-T7 

I • • • f, ••• • " I • • — 
p • • u •• • *• • 


□a^-ny sp-ay \ Dan-in ^in-nn 

• • • • I • • f. ••• • • •• •• 

a > a 'a • J • • a mm 


qp-*7X j DD"I-DT SHOT 

III : • 5 v : i • l : : • 


an-nn? I aan-pn in-on i 

■ • • * y ••• *»• ^ 


oan-tzh irnrh 

• • • • • | • • • 


□ao-ntf lo-ntf f ma-tf’ ina-trr 

• •• •• | • • • “j • •• • •• 



sn-ns \ Dan-m sp-m I 

1 : : " 5 v : : “ * : fc 


nos-t^n lya-wn oas-oa is-oa | 

. •• ^ • • • I] ••• • “ I. > — l‘ 
• • •• K • • • 1 





sr 


O; 


.swip 

T • I: .... - 


oio;oo:oioio:oioo 


TV"-a nia’noan a’Vas 

9 • • • • 

liVa 

f’ja 

T^sa 

p>V? 

jvai 

li’V 

i*n 

}TnS3 

P’jn 

n , »? 

i* i?V 

F’i?? 


V >n. 


r ,? ?i 

jins 

P’ti>S 


pnt? 

]VW 

|i’ap 

r^s 

rV? 

r=n 

m? 

T*?K 

pniN )in$ 

mo 


r’F 

Ti’W 
fruh 

]TDS 

TP?i 
r’?i 

T*9? 

r n 

Tins: 

l^papp ]vVu*>K |vVp2N 
































